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Superior Court of Washington, County of _______________ 
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

 
In re Detention of: 
Về việc Tạm Giam: 

___________________________________ 
Respondent                               DOB 
Bị Đơn                                       Ngày Sinh 
 
By: 
Bởi: 
 
___________________________________ 
Petitioner 
Nguyên Đơn 

Case No. ______________________ 
Vụ Án Số: 
 
Custody Authorization (CUSATH) 
Sự Cho Phép Tạm Giam (CUSATH) 
 
Clerk’s Action Required 
Việc Thư Ký Cần Làm  

To: (name of agency of peace officer or law enforcement) 
Kính gửi: (tên cơ quan của viên chức trật tự trị an hoặc thực thi pháp luật)  

____________________________________________________________________________ 
I, (name) __________________________________________, am a designated crisis 
responder (DCR). I request that an officer take the respondent into custody and transport them 
to (name of facility) ___________________________________________________ located at 
Tôi, (tên)        , là nhân viên ứng phó khủng hoảng 
được chỉ định (designated crisis responder - DCR). Tôi yêu cầu một viên chức bắt giam bị đơn 
và đưa họ đến (tên cơ sở)            
trú đóng tại 

(address) ____________________________________________________________________ 
(địa chỉ) 

because (check one box below): 
bởi vì (đánh dấu một ô dưới đây): 

[  ] A court has ordered the person to be detained in an evaluation and treatment facility, secure 
withdrawal management and stabilization facility, or an approved substance use disorder 
treatment program. 
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 Tòa án đã ra lệnh tạm giam người này tại cơ sở đánh giá và điều trị, cơ sở quản lý và ổn 
định cai nghiện an toàn hoặc chương trình điều trị chứng rối loạn sử dụng chất gây nghiện 
đã được chấp thuận.  

[  ] The respondent is currently experiencing an emergency behavioral health crisis and needs 
emergency treatment at a crisis stabilization unit, 23-hour crisis relief center, an evaluation 
and treatment facility, secure withdrawal management and stabilization facility, or an 
emergency department at a local hospital. 

 Bị đơn hiện đang trải qua cơn khủng hoảng sức khỏe hành vi khẩn cấp và cần được điều trị 
khẩn cấp tại đơn vị ổn định khủng hoảng, trung tâm hỗ trợ khủng hoảng 23 giờ, cơ sở đánh 
giá và điều trị, cơ sở quản lý và ổn định cai nghiện an toàn hoặc phòng cấp cứu tại bệnh 
viện địa phương.  

[  ] The respondent failed to appear in response to a summons issued by me pursuant to ch. 
71.05 RCW. 

 Bị đơn đã không hiện diện để hồi đáp giấy triệu tập do tôi ban hành theo chương 71.05 
RCW. 

[  ] The respondent is in violation of court ordered conditions of a Less Restrictive Alternative 
Treatment Order or Conditional Release Agreement. 

 Bị đơn đã vi phạm các điều kiện theo lệnh tòa về Lệnh Điều Trị Thay Thế Ít Hạn Chế Hơn 
hoặc Thỏa Thuận Phóng Thích Có Điều Kiện. 

 
 
 
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is 
true and correct. 
Tôi cam kết, dưới mọi hình phạt khai man, theo luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng những 
điều đã nói ở trên là hoàn toàn đúng sự thật. 

Signed at   Date:  
Đã ký tại   Ngày: 
 City State 
 Thành phố Tiểu bang 

    
Sign here Print Name 
Ký ở đây Tên Viết In 


